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XIX. kötet.

f
Tallérossy Zebulon levelei Mindenváró Adómhoz.

Tekintedezs barátom uram! kor dohányt igyunk.11 — De mi csinyalyak én
No bizom nagy szüksége volt ra, hegy 

mar eczer megint öszeülye orszaggyülizs is 
kezgye valami dologba; mer ha sémit se nem 
viszük haza választóinknak, mint magunkat, az 
nekik olyan sok lesz, hogy mig visza izs adnak 
beltile valamit.

De ugyan siete izs a Deák Ferencz meg- 
inditvanyozni minyart szölödézsma eltörölteti- 
sit; tisztelt ház ra izs kialtota: ,.bizon jó !“ — 
No mar törvinyjavaslat elöterjesztise meg van 
indítványozva; de mar anyi bizonyos, hogy az 
idin töb dézsmát senki se fizeti, akar mikor lesz 
törvin meghozva. No mar most azoknak kipvi- 
selöknek, kiknek választóik laknak szőlőhe­
gyen, van mit lobogtatnyi kezükbe, juiikor ha- 
zamenek, is miitan elmondhatnak választóiknak: 
„no latyatok! nem hiaba itunk most három 
esztendeje, mer a hány pohár bort valasztasom- 
k >r én nekem megitatok, anyi ako bort jöve­
delmezte az most ti neknek! — Jövő valasztas- 

i ______

od pokolba odafen Karpatusba, hol szölöveszö- 
biil nem lesz más, mint görbenyelü palcza? Az 
én választóim nem isznak, csak vutkit, a ki lesz 
krumplibul; azon meg most od van krumpli 
betegsig; — az aztán a krumpli-dézsma. Aztán 
vagyunk ilyen szomjanmarat kipviselök tőben 
izs. No jövő ülizsben magam fogok másik indít­
ványai föllipnyi: határozón el tisztelt ház, hogy 
krumpli-dézsma, az-az krumpli-korsag is meg- j 
szüntetetik. Akar lesz foganatja, akar nem, az 
mindegy: ha megszűnik, azt mondunk : ;,ahan, 
ezt mink kieszköltiink ;il ha nem szűnik meg, 
azt mondunk: „tigrisekei szövetkezett reactio 
meghiúsított jóakaratunkat.“ De valamit mi ir­
tunk is kel tenyi magunknak, mert ha minket 
ütnek, minket Pesti Napló meg nem oltalmazza; 
adiff csak tartson biztatásai választóimat tekin-O
tedezs barátom uram.

Alazatozs szolgája 
la l lé i ’ossy  Zebulon.

;
T-
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Vezérczikk a Pesti Naplóból.
(Mikor a választások szele fű.)

Soha annyi konokságot egy oppositióban, 
mint a mennyi konokság abban a magyar oppo­
sitióban van! Csak az imént adtuk neki azt a 
barátságos jó tanácsot, hogy szíveskedjék ma­
gát kivégezni, és a hálátlan, nem fogadja meg.

De már ez plusquam malitia!
Sőt még arról álmodozik, hogy többségbe, 

hogy kormányra jut!
Es a becsületes jobboldali ember ne puk­

kadjon meg mérgiben e vakmerőségre!
Hát mutasson soraiban egy Deák Ferenczet, 

(a ki, az igaz, hogy utolsó interpellatiójával an­
nak adta jelét, hogy bizony ő nem osztja egé­
szen hiszekegyünket: hogy „a nemzet minden 
kívánsága beteljesült") mutasson egy Andrássyt,

a kit ezelőtt tizenkilencz esztendővel felakasz­
tottak ? Mutasson egy — no de ne folytassuk, 
hiszen mi mindnyájan páratlanok vagyunk.

Mi ily emberekre támaszkodhatunk! Az 
oppositio nem tud emberekre támaszkodni, ő 
csak a nemzet kívánságait, a közvéleményt 
tartja szem előtt. Mi az ily emberekkel 
szemben ?

Legyen csak v gyszer a hazában jóllét, 
megelégedés, biztonság, béke, fejlődés, gazdag­
ság, jó termés, csak úgy circiter egy félszáza­
dig folytonosan: majd meglátjuk mi, nem va­
gyunk-e jó kormány ?

No hát! Ezt vegyék jól figyelembe a haza 
I választó polgárai.

Egy rettenetes regény viszontagságai.
A pesti újságokból kivagdalta JuDÍUS BrütllS.

I.
Nyitra, augusztus 32-én.

Tekintetes szerkesztőség! Városunk e napokban 
rémitő tragoedia színhelye volt. A kedélyek még most 
is folytonos izgalomban vannak. De kezdjük előlrül. 

Szép holdvilágos est volt.
Gusztáv derék férfi volt.
Leonida szép leány volt.
Hold, Gusztáv, Leondina szerették egymást — 

halálosan.
Oh igen : halálosan. Tanúja lehetett a néma

lugas.
. . . Megint volt szép holdvilágos est.
Leonida szive dobogott. Igen: dobogott a szive. 
Az első emeletből lassú léptekkel közeledett ked­

veséhez, ki azon néma lugasban várta, melyet azon 
holdvilág ezüstözött meg, mely oly szépen sütött.

De oh balsors!

és kitörte hattyú-nyakát.
íme egy ballépés következései.

Gusztáv vigasztalhatlan volt, hogy Leonida ki­
törte hattyunyakát. Eleinte azon gondolatra jött, hogy 
ő is hasonlót cselekszik, de a terv kivitelében akadá­
lyozta őt azon körölmény, hogy nem volt hattyú- 
nyaka.

Elővett egy pisztolyt s fejének tartva elsütötte 
azt. De a pisztoly nem akart bakot lőni, azt mondta, j 
hogy : csütörtök.

Gusztáv vigasztalhatlan volt. Elment a patikába 
i strychninért. A durva patikárius-legény gorombán oda 
| utasította, hogy hozzon reczeptet.

Gusztáv még vigasztalhatatlanabb lett.
A Nyitra folyó habjai oly hivogatólag csillogtak 

a holdfényben. Mily csendes lehet a sir alattok !
Gusztáv a legvigasztalhatlanabb volt: Gusztáv 

tudott úszni. Oh boldogtalan tudomány 1
Ergo megkellett ennie három pakli masinát.
Szegény Gusztáv! tegnap bonczoltuk fel, ott lát­

tuk gyomrában a három pakli masinát. Eltemettük 
szeretett Leonidája mellé, most már örökre egymáséi. 
Gusztávot most már el nem választja kedvesétől a 

I halál. Leonidájának Leonidása lett.
A szeretők szivéből két rózsabokor nőtt a síron 

(egy nap alatt). Néma holdvilágnál sugdossák szerel- 
■ műket egymás fülébe. Oh a szeretők szivéből nőtt ró­

zsáknak füle is vagyon.
A szerelem istene áldja meg őket apró cseme- 

1 tékkel (t. i. a két rózsabokrot).

H a s e n f u x  F é l i x .
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II.
Nyitra, szept.. 3 An.

Tekintetes szerkesztőség! Mi az istennyilát fir­
kálnak rólam olyan vadakat, hogy én meghaltam ? 
Majd persze, talán megbolondultam. Most haljak én 
meg : mikor maholnap miniszteri fogalmazó lehetek. 
Sz csak nem ettem bolond gombát, annál kevésbé 
gyufát. Van mit ennem, hálistennek.

Krumpelmann Leonidát soha életemben nem is­
merte még a nagyapám lelke sem. Egyébiránt lehet ő 
nagyon derék egy hölgy én felőlem.

Deniqe csak amondó vagyok, hogy Leonida, 
hattyunyak, gyufa, rózsabokor : mind hazugság Agyiö.

Sz. G u s z t á v .

III.
Nyitra, szept. 3-án.

Tisztelt szerkesztőség ! En nem tudom, miképen 
fér meg a lovagiasság szabályaival egy nő hírnevét any- 
nyira tönkre tenni, mint az a levelező a No. I. levelé­
ben tette. Fökép miután az a nö sohasem látta Sztra- 
kovszky Gusztávot, mert soha nem volt Nyitrán, s 
azért nem volt Nyitrán, mert még egyáltalában nem is 
volt sehol, azon egyszerű okból, mert még meg nem 
született.

Ezennel tudatom tehát, hogy én soha életemben 
még csak nem is existáltam. Vau annyira való eszem, 
hogy mikor olyan komisz a világ, akkor nem jövök a 
világra. P á !

K r u m p e l m a n n  L e o n i d a .

IV.
Nyitra, szept. 3-án.

T. szerkesztőség ! Valami gazember a No. I. le­
velet küldte be a t. szerkesztőségnek. E levél tele van 
hazugsággal, s a hazugságok alá oda irta az illető gaz­
ember az én nevemet. Ez ellen én komolyan protestá­
lok. Én nem Írhattam azt a kérdéses levelet, mert ez­
előtt harmineznégy és fél esztendővel szerencsém volt 
meghalni. íme |. alatt küldöm a természetes halálomat 
és a tisztességes eltemettetésemet bizonyitó halálozási 
okmányt. Magamat a t. szerkesztőség további gratiá- 
jába ajánlom.

H áz  e n f u x i

T. olvasó közönség! Fájdalom, az első levélben 
közlőtt pikáns dologból egy szó sem igaz. Rettenete­
sen sajnáljuk, hogy Gusztáv ur nem evett gyufát, és

Leonida kisasszony nem törte ki nyakát, de már igy 
van, ki tehet róla ? Ez azután privát malőr.

S z e r k e s z t ő s é g .

H i r d e t é s .
Tapasztaltatván az, miszerint a bu lai szinkör- 

beli öltönyök látása, sem elöl sem hátul nem töltő pus­
kák ropogása, felsülö álgyuk döreje, honvédek diadala, 
muszkafutás stb. stb. sokakban tiltott gondolatokat, 
veszélyes vágyakat ébreszt, odafent pedig rósz vért 
csinál ; tekintetbe vevén, hogy a honvédek már eddig 
is nagyon sokat győztek a budai színkörben, a törté­
neti hűség pedig mindenesetre megkívánja, hogy vége­
zetre a muszkák győzzenek, miáltal a felheviilt vér 
normális hévfokra szállittatik le, az odafent okozott 
resensus pedig igyaraúgy eltussoltatik: a Bem had­
járata ezennel hatóságilag megszüntetni rendeltetik, a i 

i honvédseregnek Erdélyből, — azaz hogy a budai áré- i 
nából kivonulása meghagyatik s világosvári fegyver- 
letétel rendeztelek.

Ezentúl tehát következő sensationsdarabok ke­
rülnek a repertoárra: tizenhárom gonosztevő méltó 
lakolása akasztófán, Aradon ; Lajos napjának díszes 
megünneplése Batthyányi Lajos föbelövotésével: Hay- 
nald, —- akarom mondani : Haynau kieengeszteli a 
magyar nemzetet; a Hontziszobor felállítása Budán; 
általános csend és megelégedés Magyarországon Bach 
alatt. Végezetre nagy monstre-darab, ily czim alatt: 
mézeB-madzag, avagy a G7-kí alkotmány. A Beust- 

j Andrássy ikermüvészek vendégszereplésével. Ez a da- j 
rab arról nevezetes, hogy mig a közönség a madzagon ; 
csak a mézet érzi, addig nagyon édes, — de a mint a 
madzagra kerül a dolog: nagyon savanyu képeket vág 
hozzá.

Ebből láthatni, hogy a közönség Bem kitakaró 
dásaért tényesen lesz kárpótolva.

Kelt Os-Budán, cs. k. székvárosában, szoptember 
1-én 1898.

A cs. k. városhatóság.

Jobban meggondoltatván a dolog: fentebbi ren- 
dcletiink visszavonatik. Hogy a manó ütött volna bele 
abba a Bembe, a ki olyan skandalumokat csinált, hogy 
tizenkilencz esztendő múlva nem restelték sensations- 
darabnak feldolgozni.

Buda, szept. 15-én 1868.
Városhatóság.
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A censuráje lke, mint kisértet.

Hej, ha most ezeket az ollóm közé kaphatnám, majd lenne nekik drága dolog.

Fürdői levél. már különben is országos hírre emelkedtek. A Teas-
Balaton-Fiired, szept. 16-án. '• dale-kastélyt választották előadási helyiségül s meg is

A fiirdő-saison még mindig igen élénk, mint az kezdték előadásukat nehány barátságos puskalövéssel, 
Magyarország első fürdőjéhez illik. Gyönyörű mulat- melyektől egy véletlenül a közönség közé tévedt pan- 
ságokat rendezünk, se vége, se hossza a vigasságnak, dur annyira elérzékenyedett, hogy vállbán és lábszár- 

Tegnap az „általános rabló- és tolvajbanda" öt bán találva rögtön bányát esett. Az előadás azután 
érdemes tagja belátogatett vendégszerepelni. Mint ! szépen piano folyt tovább. Az a különös ennél a ban- 
elöre látható volt, nagyon szívélyes fogadtatásban ré- j dánál, hogy ő nem szab belépti taksát, megelégszik 
szesiilt. Hiszen a fürdői vendég rendszerint mindig ba- azzal, a mit talál. Persze, hogy azt azután mind elviszi, 
rátja a művészetnek, a nevezeH banda concertjei pedig így történt itt is. Azt, a mit nem találtak, nem vitték
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A censura lelke, mint kisértet.
I

Itt van ni az én kedvesem ! Most is olyan, mintha még mindig én censuroznám.

el. Az előadás végével örömteljes sa]vék között fényes 
nappal kivonultak. A közönség részvétteljes szemmel 
kisérte, mig csak beláthatta őket.

Daczára, hogy B.-Füred ez országnak első, leg­
látogatottabb fürdője, de még ily szerencsében nem
részesült./

En oly szerencsés voltam, hogy a vendcgszorop- 
lök egyike, miután órámat, bizonyosan reparatúra vé­
gett szives volt magához venni, bizalmas beszélgetésbe 
ereszkedett velem.

— Jaj uram, — igy szólt ö — fáradalmas egy 
élet ez, az már igaz; no de kiüzeti magát. Tömérdek 
ellenségünk van, az is igaz, no de egyik se vét nekünk, 
az is igaz. A pandúr ? a komiszszárius ? az nem bánt, 
mert nem nagy kedve van húsz rongyos forintért ól­
mot kapni az agyába s nejének, gyermekének koldus­
botot hagyni örökségbe. A megye ? az meg olyan, 
mint a templom egere, — honnan a meuyköből kerít­
sen csak egy árva kemény krajezárt is, a mit a fejünkre 
tűzzön ? Nagyon ki van annak szabva a zsebpénze,
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mint a diákgyeref nek. A katonaság? hát ki csinálna 
vakparádot? A rendőrségi sectio? Jaj, de hát a sajtó- 
pörök ? Vagy tán a minisztérium? Oh uram, hiszen 
nem bántjuk mi a status kaszszáját. Van annyira való 
eszünk, belátni, hogy azt már elintézték a Toricellik. 
Azután meg hisz nem is avatkozunk mi a politikába, 
kiváltképen pedig nem vallunk baloldali elveket. No 
lássa az ur, ugy-e hogy biztosan állunk ? Legjobb lesz, 
ha az ur is közibénk áll. No csapjon fel az ur, majd 
meglássa, milyen jó dolgunk lesz! Ezentúl mindig be 
fogjuk jelenteni előre, hova megyünk, hogy méltóan 
fogadhassanak. Meg nem állunk addig, mig vissza 
nem lopjuk az országnak a — Károlykaszárnyát. Igaz­
ságos utón úgy sem szerzi már ■ zt vissza, de senki. 
Parolát ide!"

Mit gondol, szerkesztő ur, mit feleltem én ennek 
az embernek ? No ne is törje rajta a fejét, mert úgy 
sem találja k i : — meggondolási határidőt kértem.

T i n t a  fi E l e k ,
miniszteri se^éd-fogalmazó.

Adomák
Egy általánosan ismert ponyvairodalmár összejö 

P. K. abonyi kőzbirtokossal a „sas" vendéglőben.
Megtudván, hogy falusi emberrel és földesurral 

van dolga, baleknek akarja fogni, hogy valami „Kö- 
fejii Péter"-fajta munkájára elötizettessen vele.

— írjon alá az úr! — biztatjaP. K-t, elébe terít­
vén az előfizetési ivet — szép is, jó  is, olcsó is!

— Hagyjuk azt boldogabb időkre uram ! - 
mond amaz — most élni is alig tudunk; mindenünk 
elfagyott.

A ponyvahős megnyúlt orral e lo ld a log , de nem 
állhatja meg, hogy e g y k i B  y á g á s t n e  adjon az ö 
magas tehetségét meg nem értő f a l u s i  r i p ő k n e k !

— De h a b é r e s n e k  ajánlkoznám, ugy-e meg­
fogadna az úr ? — kérdi keserű gúnynyal.

— Nem mondhatnám; mert béresem van elég, 
hanem e g y  ö k ö r r e  épen szükségem volna!

Furcsa álom
avagy: mi módon szoktatták le Potyondi uramat a boritalról?

Rósz vers, de jó igaz. Podzis nincs benne, csak morál.
Dúdolja J ú n i u s  

'  Vége.)

\
\

Hogy feltápászkodik, körülnéz, elámul : 
Hogy ö megint ő lett, azon nagyon bámul.

i ru t i t s .

Töprenkedik : „hm ! már e z a dolog kulcsa :
A bor, — a bor ! ej, no ! . . .  furcsa álom, furcsa !“
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Ama bizonyon csizmadia és felesége 
kérdései és feleletei.

. . . .  Kocsmahiz düledez, Suiüle zokog, jajgat, 
Mérgében hajat tép, fiileket vakargat;

Mert Potyondi többé borra nem kacsingat : 
Szántogat, veteget s otthon bölcsöt ringat.

I

— (Ugyan hogyan árulhatja az Atheuaeum 
két forinttal olcsóbban a Pesti Naplót, mint a Hont, 
ugyanabban a boltban , ugyanakkora papiroson ?) 
iJogy no adhatná? Hiszen tudod,hogy a pékboltban is 
félkrajczárral olcsóbb az altgobackene Semmel, mint
a mai sütés.

-------Tudod-e mit csinál a belügyminiszter? (A
Wenkhájm ? Nem én.) No hát majd megeksplikálom 
neked. A hogy tel kel, papucsot húz, sláfrokkot ölt és 
csempészett szivarra gyújtva ol kezd gondolkozni az 
ország dolgairól. Azután neki ront a pennának s nagy­
úri betűkkel ilyenforba verseményt penderít vele : 

Hallja o kend vármegye,
(Hogy az manó akárhová tegye),
Ezt az én magas rendeletemet 
Jól az eszébe vegye.
Ország dolgát rendezem,
Van hozzá való eszem.
Rendezem pedig ilyenformán n i :

Rendelet a cs. k. aranykulacsosokról. Tapasztaltatván, 
hogy az excellenciás — azaz hogy magas ég, elég igaz­
ságtalanul nem csinált exceptiót a magas — azaz hogy 
excellenciás cs. k. arauykulcsosok számára az általá 
nos halandóság szabálya a ló l; miután pedig azt tudni, ! 
hogy miféle es. k. aranykulcsos méltóztatott kiválni az 
élők sorából, democrat alapra fektetett alkotmányos 
országnak kiváló érdekében á ll: felszólittatnak kend- 
tek, hogy nekem a meghalni méltóztatott cs. k. arany­
kulcsosok névjegyzékét ezentúl minden esztendőben 
beküldeni bátorkodjanak.

Magyarország, kincsem,
Egyéb dolgom nincsen. *

(Hiszen ez nem egészen vers.) No de a helyett 
egészen igaz.
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Az assentálás alatt.

Ez ugyan derék legény, de a balkeze hüvelyk­
ujjának a hegyén van egy szemölcs , mely öt akadá­
lyozni fogná a hátultöltő patronjának a leliarapásában, 
annálfogva untauglik.

Laptulajdonos és felelős szerkesztő :
J ó k a i  M ó r .

(Lakása: Országút 18. sz. 2-ik emelet.)

Ö méltósága a gróf urfi, mint egyetlen feltartója 
özvegy mamájának, sjegyedüli felügyelője tízezer hol­
das gazdaságocskájának, a szolgálat alól fölmentendő.

3W  Folytatás a melléklapon.

Nyom. Emich G. m. akad. nyomd. Pesten. 1868.
(Barátok tere 7. szám.)

Rajzolja : Jankó. — Metszi: Polák.

Ez a hosszú ficzkó, no igaz, hogy lőcslábu, — de 
jó lesz ez honvédnek.

4 , Óh ezt a púpost messziről is látni, hogy honvédnek 
való. Még ugyan nem üti meg a katonaméríéket, de ha 
majd a kereken kimángorolják, nyúlni fog ez. Tauglik!



Három hasábos kisbetüjü 
sor egyszeri hirdetése 

7 krral számittatik. 
(Bélyegdíj külön 30 kr.)

Pest, 1868.

Melléklap az „Üstököshöz.
--- ------------- ---------  ----- --------- ------  ■ .........

38. szám.

Hirdetések elfogadtatnak : 
Bmich Gusztáv hirdetés- 

felvételi irodájában 
Pest, barátolc-tere 7. sz.

September 19.

Hát ezt ki érti meg í
A nagyérdemű csizmadiaczéh gyűlésében bizo­

nyos indítvány vitattatott pro és contra.
Dikics Márton uram — ki mindig röviden, de

velősen szokott a tárgyhoz szólani — ily tudós nyel­
ven fcjezé ki az indítvány elleni véleményét:

— Instálom szívesen ! a dologbani léteit auffirolni 
nem lehet, — mert a muszájosság ellen a hatályosság 
semmit sem hatványozhat!

I  a c  H» X  T  . É  H  X

A legnagyobb vászonruha-raktárban
kárai utcza TPSILÁNTI-hozI

Pesten.
kaphatók a legolcsóbb árakon a legnagyobb választékban,

I mindennemű kész fehérnemüek urak, hölgyek és gyermeke’
számára, úgymint:

120.000 darabnál több férfi ingek rumburgi, hollandi vagy irlandi vászon­
ból, darabja 2 ft 50 kr, 3 ft, 3 ft 50 kr, 4 ft, 4 ft 50 kr, 5 ft, 5 ft 50 k:.
6 ft, 6 ft 50 kr, 7 ft, 8 ft, 10 ft, 12 ft.

110.000 darabnál több szines férfi ingek 1000 különböző mintában, 1 ft 
50 kr, 1.80, 2 ft, 2.50, 3 ft.

IFehér madapolan-férfi-ingek 1 ft 50 kr, 1 75, 2 ft, 2.50, 3 ft, 3 50, 4 ít.
Férfi-gatyak vászonból, magyar, félmagyar vagy franczia mintára, 1 ft 

■ 75 kr, 2 ft, 2.25, 2.50, 3 ft.
| Xói-ingek vászonból, simák 2 ft 25 kr, 2.50, 3 ft, 3.50, 4, 5 ft; himezve 

3 ft, 3.60, 4, 5, 6, 8, 9 ft; schweiczi és franczia mellmustrával 4 ft, 
4.60, 5, 6, 7, 8, 10 ft.

I Női füzftvallak (Damenmieder) 1 ft 50 kr, 2.50, 3 ft, 3.50, 4 ft, 4 ft 50 kr.
I Fiu-ingek vászonból, négy éves 1 ft 80 kr, 2.40; hat éves 1 ft 85 kr, 2.40; 

nyolcz éves 2 ft, 2.45 ; tiz éves 2 ft 10 kr, 2 65; tizenkét éves 2 ft 40, 
2.90, 3.50 ; tizennégy éves 2 ft 65 kr, 3.15, 4 20; tizenhat éves 3 ft 
50 kr. 4 ft, 4 ft 50 kr.

| Színes fin-inxek négy éveB 1 ft 10 kr, 1.25; hat éves 1 ft 25 kr, 1 40 ; 
nyolcz éves 1 ft 35 kr, 1.55 ; tiz éves 1 ft 60 kr, 1.75 ; tizenkét eves
1 ft 65 kr, 2 ft; tizennégy éves 1 ft 75 kr, 2.10 ; tizenhat eves 1 ft 75,
2 ft 20 kr.| Mindennemű téli alsó-mellények, nadrágok, harisnyák és egyéb téli 
czikkek férfiak és hölgyek számára, nagy választásban.

Főt aktára a legjobb amerikai krinolinnak mindenféle színben 2 ft, 
2.25,2.50, 3—6 ftig-

Szines, alsószoknyák 4 ft 75 kr, 5 ft, 5.50, 6, 7—10 ftig.
Es sok egyéb kész íehérnemüczikkek, melyekről az árjegyzék kivá- 

jnatra bérmentesen elküldetik. — Továbbá ajánljuk nagy raktárunkat 
rnmburgi, hollandi és irlandi vásznakban, vége 27 ff, 28, 30, 32, 36, 

40-120 ftig.| Creasváozon vége 12 ft, 12.50, 13, 14, 15, 16, 18, ?0—25 rtig.
| Vászonzsebkendök, tuczatja 3 It, 3.50, 4 ít, 4.50, 5,6, 7, 8, 9,10— 20 ftig.

Törülközők, tuczatja 5 ft 50 kr, 6 ft, 6.50, 7 ft, 8, 10, 12—20 ftig.
I Színes agyi kanavász vége 9 ít, 10,11, 12,13—16 ftig.
Iv á ’zon asztalkendők, tuczatja 5 ft, 5.50, 6.30, 6.60, 7 50, 8—12 ftig; 

abroszok mindeu nagyságban 6 személytől 24-ig; asztali készletek 
6, 12, 18 és 24 személyre.

Nagy választás ágyteritök, piqnet- és tricot-papianokból, kávés es 
1 cgemegekendökböl.ÍZŰ ______; | b e v á s á r l ó d n á l  fehérneműink rop-! Menyasszonyi Készletek pant h e w a  következtében oiy

helyzetben vagyunk, hogy a legnagyobb mennyiséget mindenkor ké­
szen szolgáltathatjuk. ,Küldeményeket minden irányban utánvétellel még a levél 

I érkezte napján azonnal elküldünk éB csomagolást nem számítunk, ugy- 
| szinte megrendelések leghamarabb elkész-.t etnek. _

Kollarits József es fiai.38

r
6 -dik kiadás.

(Magyar nyelvben 3-dik.;
A nemi élet

|  t i t k a i  és veszé lye i;

{ Értekezések nemzés-, terhesség-, <j 
önfertőzés-, magömlés-, sápkór-, fe-J 
g hérfolyás-, közösülési tehetetlenség, <■ 
p női magtalanságról sth., ez utóbbi! 

jj, betegségek óv- és gyógymódjaival, j 
Jj Függelékkel a bulyakórijragály-1 
íj- zásról, és Dr. llodct lyoni orvos íj

ragály elleni legbiztosb ‘ 
óvszeréről,

a férfi és női ivarszerek honeztan J 
ábráival. J

Ára 1 frt.
|  Postán megküldve 10 krral több; < 

utóvétellel 40 krral több 
Megrendelhető szerzőtől következő 

czím alatt
Dr, Eil>er XJ.

Pesten, József-utcza 66. sz. saját házában. e

4

EMICH GUSZTÁV:
k ön y vk iadóhivatalában,

Pesten har át oktere 7. sz. 1. emelet),
és áltaia minden hiteles könyvárusnál
Bécsiben Gorischek Károly
egyetemi könyvkereskedésében (Ste- 

pbansplatz 6 . sz.) — kapható :
P o n s o n  du Terail, vicomte. A- 

MAISON DORibE TITKAI. Re­
gény. Francziából fordította Bús 
Vitéz 1 frt.
SZÉCHENYI ISTVÁN UTOL­
SÓ ÉVEI ÉS HALÁLA (1849-



Értesítés.
Alulirt tisztelettel adom tudtára a n. érdemű közönségnek, miszerint a mélt

Gombos Kel tá já n  ur álta l feltaláltERŰSITŰ-ITAL
fő rak tárá t átvettem .

Kérem a  t.. ez. közönséget szükséglet fedezése végett Jiozzám alulírotthoz, 
z a lan t megnevezett raktárom urakhoz fordulni. Kzei: er«>it*»-ital nem szőrű h á ti 
,(•», rőtünkre, a sok kitűnő ,  .W k e iiv  hála-nyilatkozatok ngy is majilue.ni mindenki 
í.tt iMiie»ete-e.k ; mégis >ziik>ége-nek ta lá ljuk  röviden megérinteni, hogy ennek 

h^/ íla ta  által az emberi, k legdrágább kincse, az eg'V/.scg sok veszedelmes befo- 
j4.|v uu'vmint áthiiréstöl, gyomor gyengüléstől stb. m egovatik : a jó  nedvek elő*
idéző—- által a  ko>erii s/.ájiz ineg-zünik stb. a lábbadozók rövid idő aiatt^ vi.-szanj ér­
hetik  m egingatott testi s lelki e re jü k e t; a tengeren utazók m egóvatnak álta la  a  ton- 
geri ut ism ert kellem etlenségeitől, s a legújabb tapasztalás szerint a  foghus, ha avval 
dörgöltetik . m eg tartja  a  kellő minőségét s a  ro thad t vagy vérző foghús visszanyeri 
az előbbi p irosságát és elevenségét.

Az e rö s itö - ita l alnlirton kívül következő helyeken kapható  :
bepecsételt üvegekben utasítással ellátva üvegjét 7 0 kron

P c S tO Il ! Mészáros Miklós nádor-nteza. — Mészáros Béla Kristóftér. Luzsa M. kere­
pesi _ Probaszka Ignácz üllői ut. — G artuer K. bodza-nteza. — Hollósy Gyula W unn-utcza.
— S aL er L. régi színházépületben. — Lappért György granátos-uteza. — Horváth János úri uteza. — 
Etzmaudoríer J. alsó Duna sor 5. sz. — Weisz Flórián zöl.lfa-utcza. — Mervay A. vaczi ut o. sz.
_ Giergl István Deák-ntczaB. sz. — Emresz Károly váczi uteza. — Uhl József granatos-uteza. —
Ruwald Hugó Dorottya-ntezn. — Lnetf M. -váeiuteza. — Ráka«irzay A. N. hatvani-uteza. Botka J. 
nagvmezöutcza. 45. — Zsombora státionteza. — Rudor F. üllői ut 28. — Kraicsovics J . templomtér. 
Kraicsovits J . József- és némotuteza szögletén. Gartner L. kerepesi ut. — Alexv 31. kerepesi ut. Grubor 
F. kerepesi ut. Heintzel M kerepesi ut. Karátsonyi J . kerepesi ut. Schügerl S. kerepesi ut. 10. Büttl 
F. a nemzeti színház átellenében. Molnár F. soroksári uteza 11. Schneider G lipotuteza a. plehkalap- 
hoz. Altenthaller soroksári uteza 34. Führer G. szénatér. Győri l ’ál papirkereskedés hatvani és grána- 
U8 uteza szögletén. Tétsy J .  dohánytözsde a  Zrínyi mellett. — Singer P . dohanytózsde István föher 

czeghez.— Unsehuld Ede váeziutcza. Fischler F. haltéren. Rothenstein V. dorottyauteza. Ruder F stá- 
tiouteza.

H i ld á n  : Mauksa. J . T abán. -  Keller E. Budavár.— MUhibacher L. és Miieke J . Víziváros. 
Fábián Zsiga Massion-féle ház. Ó*Budáa : Jeszovitz M.
A r a d o n  : P rin n e r W . S.— Á r­

min Éliás =  Kontúr és Rein- 
hart.

Baja : Klenáncz és Babocs. — 
Herzfeld W .

B.-Csaba Biener.
B.-Gyarmat: Moldoványi S. gyógy­

szerész.
Bécsben: Plébán Ferenez, Sz. Ist- 

vántér 1. sz. gyógysz
Csongrád : Rotb J.
Debreczen: Borsos Fereuez és 

Posszert János.
D ettán : Frei A. fia.
Duna-Földváron : Spitzer L.
Egerben : Wessely R. gyogysz.
Eperjes : Papp Kálmán. — ízsépy 

S yula , gyógyszerész.
E n y in g : Münczer.
Esztergám ban: Beszédes János 

gyógysz.
Elek : Száll Antal.
Eszék : Deszátby J.
F é leg -h izaán  : Molnár Alajos.
Gyom- : W eidlinger György.
Hajdúnánás : Farkas s Grüubaum.
H anzsabég: Krausz Ignácz.

Kolozsvárott : Csapó Sándor. — 
Somlyay L.

K ap u v ár: Deutseh Károly. 
Kassán : Hegedűs L. gyógysz. — 

Novelly Sándor.
Kis-Ujszállás : Keller János. 
Keszthely: Brayer Gyula. 
Kom árom : Koczor Ferenez. — 

Hofer György.
Kecskemét: Gyene3 J.
Kalocsa: Béezó M. örökösök. 
K aposvár: Poliezer M. 
Károlyváros : Slavnic N. 
Körmöczbánya : R ittcr J.
Léva : Klain József.
Miskoicz: Herz A.
M ohács: Aubor János.
Maros-Vásárhely : Borsody Lajos. 
3Iarczali: HenigM ór.
Makó : Ehrenfeld és Spitzer. 
Nagy-Károlyban : Ekker Mihály.

— Kántor K.
Nyíregyháza: Orbán K. 
Nagy-Körös: Hansinger Ferenez. 
Nagyszombat: HeufTel C. F. 
Nagykanizsán : W ajdits József.— 

Zarkovits W . — Fesselhofer J. 
Nagyszeben: Thallm ayer J .
N.-Becse : W elliacha J.

Nagyvárad : W e in b e rg er J. 
Janky  A.

Orosháza: W ittmann K. 
Oraviczán: Schnabel J.
Ó-Orsova : Böhm K.
P á rk án y : Gans Mór.
P é c s : Herczog L.
Péczel: Já rdek  Pál. 
Rima-Szombath : Czvicker ü . — 

Kraetschmar C. A. 
Sátor-A.-Ujhely : Reichard testv 
Sz. Endrén: Weisz Simon. 
S zathm ár: Kesztenbanm A. 
Sz.-Fehérvárott: Tájkerti Miklós 

— Kari József. — Sev R. 
Selmecz : Vitkovits J . gyógysz. 
Szolnok : Pran J.
Szeged : Popovits és társ.
Tatán (T o tis): Fischer Károly. -  

Ellinger Ödön.
Török-Sz.-Miklós : Pitzer S. 
Tokaj : Weisz Márton. 
Török-Becse : W eliacha J. 
U j-Fehértó: Szarka Jánosné. 
Ungváron : Laszky J . gyógyszer 
Verseczen : Blum József. 
Veszprémben : Tuszkau M. 
Zágrábban : Mitlbach Zsigmond 

gyógysz. uraknál.H.-M.-VAsárhely: Oblath L
Felhivom egyúttal a t. ez. helybeli, úgy vidéki gyógyszerész és kereskedő urat 

kát, hogy ha az erösito-italból raktárt óhajtanának, e tekintetben hozzám fordulni
szíveskedjenek. rI. m. k. gazdászati ügynökségi főügynöke

Varga Lajos
Pesten, József-tér 14. szám f9alatt.

Altest-séryben
- u t c á t ó l * .

még olyanok is, kik régen szenvednek sérveket, a jóval legtöbb esetekben t fi­
k á i é  t e s gyógyulásnak örvendenek Sínrzenegger (lottlieb sérvkeuöcse 
által. Kimerítő használati utasítás, számos meglepő, hivatalosan igazolt bizonyítvá­
nyok elöleges meggyőződésre ingyen adat nak. Megrendelhetők edényekben 3 frt 20 
krért aust. ért., egyenesen a feltalálónál Ntnrzenegger (éottliebllál Herisaubau, 
Appenzelli Cantonbau (Sveicz), úgyszintén Formágyi F. nr gyógyszertárában a ,sz.- 
Miriáboz- Pesten, Széchenyi-sétatér, 26. szám a.

Kitűnő minőségű és o rsó ónk.
KOHN KÍN .,

k y>~*Sgj|dúsan felszerelt, az évek során 
i h*"? jeles hírre kapott

<Sra-raktár
Pest, kígyó utca. G.

nagy választékot ajánl min­
dennemű jól boigazitott órák­
ból, két évi kezesség mel­
lett, árjegyzék szerint min­
den óra a pesti kir. fény elölő 
hivatal részéről ellenŐrjegy- 
gyel van ellátva.

Genfi zseb-órák
Hzttst hengerórák 4 rubinnal9 arany széllel, felszökkenö . 

hölgy órák . . . . .  
hengerórák 3 rubinnal n „ dupla fedéllelm hengerórák krist. Uv. 4—8 rubinnal 

„ horgonyórák 15 rubinnal 
„ dupla fedéllel 15 rubinnal .
„ ang. horg.órák krist. üv. 15 r.-Dal 
„ sereg horg. óra, (tupla fed.

forinttól 
forintig 

.  10.11 

. 12.13

. 13.14
14.15 

. 15.16

. 15.16

. 15.16
. 18.20.22 

18.20.22.24 
21.23

horgony - remontoir, valódi, kengyelnél
fogva felhúzandó..............................27.29

„ dupla fedéllel 15 rubinnal . . 34.37
Arany hengerórák, 3 próbás arany, 8 rubinnal 30.32 

„ arany köpeny. 8 rubinnal . . 84.3C
,  hölgyórák 4—8 rubinnal . . 24.27
,  hölgyórák arany  köpennyel, rubinnal . 34.37
„ hölgyórák gyémánttal kirakva 54.56
,  horgony órák 15 rubinnal . . 35.39
n finomabb ar. köp. 15 rubinnal . 44.49
* borg. dupla fedéllel 15 rubinnal . 54.57
,  „ arany köp. . . 64.69.79.89.95
,  horgonyóra, kristU v.arsny köpennyel 15

r u b i n n a l ...................................................... 59.74
,  hölgy-borg. óra 15 rubinnal . . 44.64
„ „ kristály üveggel . . . .  47—51
a remontolrok, valódiak , kengyelnél fogva 

felh. 15 rubinnal . . . __ .__69.79.89.99

Ingaóra m inden 24 óra ntán a. felh. .11
„ 8 napra fölhúzandó 16.19.21.23
„ óra és félóra ütéssel . . . .  30.32
u „ és negyedóra ütéssel . 48.50.54
„ 4 havi reg u la teu r............................................ 30.32

Francia bronzórák, m indenik hétről hétre fel­
hozandó ......................................  20.25.35

„ minden hétben felhnz. . 40.60.90.120.180.200
Ébreszt# 5 b t ,  i r á s t u l ....................................................7

Nagy raktár mindennemű 13 
próbás ezüst lánczokból. ~

Kurta lánc* 3.80, 4.50, 6. 7. 8. 10
Ugyanaz hossza . . .  10. 12. 14. 16. 18. 20

Vidéki megrendelések előre küldött á r  vagy 
utánvét mellett legpontosabban és gyorsobban tel- 
Jesíttetnek és a  mi tetszésre nem  találna, kicso- 
réltetik.

Órák, arany  és ezüst a legmagasabb árakon 
cserében vétetnek.

Mindennemű igazítások általam feltalált gépek 
és szerszámok segítségével a legujkbb gyakorlati 
genfi mód szerint készítetnek és igen olcsón szi-

|M!VfR8ÍLÍ£íti

Pályakoszoruzotfc a párisi kiállitáson. A 
munkásosztály javára. Munkás óra (Mon- 
troProletarie) kulcs nélkül felhúzható, igen 
tartósan készítve, két különböző fajban 
10 és 12 forintjával. Egyodüli raktár Ma­
gyarország és kapcsolt részei számára csak
aíl*“’ K öln i I g - n .

óramüvósz.


